
卡那卡那富語

序號 編號 中文 族語 備註 級別

類別 01數字計量

1 01-01 一 ucani 初級

2 01-02 二 urucin 初級

3 01-03 三 uturu 初級

4 01-04 四 usʉpatʉ 初級

5 01-05 五 urima 初級

6 01-06 六 unʉmʉ 初級

7 01-07 七 upitu 初級

8 01-08 八 uaru 初級

9 01-09 九 usia 初級

10 01-10 十 umaan 初級

11 01-11 十一 maan ucani 初級

12 01-12 十二 maan urucin 初級

13 01-13 十三 maan uturu 初級
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14 01-14 十四 maan usʉpatʉ 初級

15 01-15 十五 maan urima 初級

16 01-16 十六 maan unʉmʉ 初級

17 01-17 十七 maan upitu 初級

18 01-18 十八 maan uaru 初級

19 01-19 十九 maan usia 初級

20 01-20 二十 mapusan 初級

21 01-21 二十一 mapusan ucani 初級

22 01-22 二十二 mapusan urucin 初級

23 01-23 二十三 mapusan uturu 初級

24 01-24 二十四 mapusan usʉpatʉ 初級

25 01-25 二十五 mapusan urima 初級

26 01-26 三十 matuun 初級

27 01-27 三十一 matuun ucani 高級

28 01-28 四十 masʉpatʉʉn 初級
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29 01-29 五十 maimʉʉn 初級

30 01-30 六十 manʉmʉn 初級

31 01-31 七十 mapituun 初級

32 01-32 八十 maruun 初級

33 01-33 九十 masiʉn 初級

34 01-34 百 mʉna 中高級

35 01-35 一百 cani mʉna 高級

36 01-36 兩百 cusa mʉna 中級

37 01-37 一千 cani metusa 中高級

38 01-38 一些 tiʼingi 高級

39 01-39 一次 makaan 中高級

40 01-40 一串 cani ciuru
cota(計量單
位，如一把
小米)

中高級

41 01-41 種類 masikaranana 中高級

42 01-42 一雙 cani rʉngʉtʉ 中高級

43 01-43 全部 kavangvang 另作:也是 初級
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44 01-44 一點點 tiʼingai 另作:小的 中高級

45 01-45 一半 manaʼʉ 中級

類別 02代名詞、指示詞

46 02-01 你 kasu 初級

47 02-02 我 iku 初級

48 02-03 他 nguain 初級

49 02-04 你們 ikamu 初級

50 02-05 我們 kita 初級

51 02-06 他們 nguani 初級

52 02-07 你們的 ikamu tamna 初級

53 02-08
我們的(排

除式)
ikim tamna 初級

54 02-09 他們的 nguani tamna 初級

55 02-10 你的 ikasu tamna 初級

56 02-11 我的 iku tamna 初級

57 02-12 他的 nguain tamna 初級
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58 02-13
我們(排除

式)
kimia 高級

59 02-14
咱們(包含

式)
kitana 初級

60 02-15
咱們的(包

含式)
ikita tamna 初級

61 02-16 那個 isa
說話者以及
聽話者都可
以看得到的
「那個」

初級

62 02-17 這個 isi 初級

63 02-18 這裡 nesi 初級

64 02-19 那裡 nesa 不確定位置
的「那裡」

初級

65 02-20 (像)這樣 makasia 中高級

類別 03疑問詞

66 03-01 多少 upeni 中級

67 03-02 什麼 neni 初級

68 03-03 如何 makananu 尚未發生狀
況的用詞

中級

69 03-04
何時(未發

生)
nukanmana 高級

70 03-05 誰 neni 初級
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71 03-06 哪一個 ʼinanuin 初級

72 03-07 哪裡 nanu 初級

73 03-08 是誰的 neni tamna 高級

74 03-09 怎麼 makananu 初級

75 03-10
多少(歲；

物)
upeni 初級

76 03-11 多少(幾位) papeni 初級

77 03-12 什麼地方 nanu 初級

78 03-13
何時(過去

式)
minmana 初級

79 03-14 為什麼 miseni 初級

類別 04親屬稱謂

80 04-01 爸爸 cuma 初級

81 04-02 媽媽 cina 初級

82 04-03
堂、表兄弟

姐妹
kinturanga 中高級

83 04-04

男性長輩(

祖父；外公

)
tamu sarunai 初級
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84 04-05

女性長輩(

祖母；外婆

)
tamu nanakʉ 初級

85 04-06 親戚 kincaua kincaucaua
親戚(複數)

中高級

86 04-07 配偶 ʼucangʉ 中高級

87 04-08 女婿 ʼucangʉ manu 中高級

88 04-09 舅子 ravai 高級

89 04-10 弟媳 ravai 中高級

90 04-11 嫂嫂 ravai 中高級

91 04-12 媳婦 nipuʼaravanga 中高級

92 04-13 孫子/孫女 namu
nanamu(複數
)亦指後代；
晚輩

中高級

93 04-14 夫妻 kinaʼucanga 中高級

94 04-15 丈夫 ’ucangʉ 高級

95 04-16 姻親 caukia 高級

96 04-17 兄弟姊妹 kinvavara 初級

97 04-18 兄長 kana’ua 高級
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98 04-19
(哥哥；姊

姊)通稱
kanaʼua 高級

99 04-20 姊姊 kanaʼua nanakʉ 初級

100 04-21 哥哥 kanaʼua sarunai 初級

101 04-22
(弟弟；妹

妹)通稱
kanarua 初級

102 04-23 弟弟 kanarua sarunai 初級

103 04-24 妹妹 kanarua nanakʉ 初級

104 04-25

(伯父；叔

叔；舅舅)

通稱
cuma vuravurau

此句為「背
稱」用法，
若要「面稱
」先稱cuma
再呼其名如:
cuma Pani.

初級

105 04-26

(伯母；嬸

嬸；舅母)

通稱
cina vuravurau

此句為「背
稱」用法，
若要「面稱
」先稱cina再
呼其名如:cin
a Na’u。

初級

類別 05人物、身分

106 05-01 名字 nganai 初級

107 05-02 男孩 manu sarunai 初級

108 05-03 女孩 manu nanakʉ 初級

109 05-04 朋友 tangria 初級
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110 05-05 孩童 manu 初級

111 05-06 老人家 mamarang 初級

112 05-07 女性 nanakʉ 初級

113 05-08 男性 sarunai 初級

114 05-09 人 cau 初級

115 05-10 醫生 ʼiseeng 初級

116 05-11 老師 takituturua 初級

117 05-12 敵人 cangini 中高級

118 05-13 長官 kaptaan 高級

119 05-14 壞人 cau aka 高級

120 05-15 警察 kesacu 借自日語 高級

121 05-16 平埔族 ʼAuria 中高級

122 05-17 客家人 Ngaingai 高級

123 05-18 校長 siaucang 借自華語 中級

124 05-19 閩南人 Pakisia 中級
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125 05-20 青年 nanmarua 高級

126 05-21 神父 sʉnfuu 借自華語 高級

127 05-22 修女 siuni 借自華語 中高級

128 05-23 外省人 tauruu 華語「大陸
」諧音

中高級

129 05-24 小姐 nanmarua nanakʉ 初級

130 05-25 學生 seto 借自日語 初級

類別 06身體部位

131 06-01 耳朵 tʉkʉ 初級

132 06-02 大腿 paisi 初級

133 06-03 眼睛 voʼin 初級

134 06-04 臉 cimiʼi 初級

135 06-05 嘴巴 ivici 初級

136 06-06 頭 navungu 初級

137 06-07 指甲 ʼanuka 初級

138 06-08 手 ramucu 初級
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139 06-09 身體 tinaʼan 初級

140 06-10 鼻子 tangʉca 初級

141 06-11 腳 ʼacipi 初級

142 06-12 牙齒 anisi 高級

143 06-13 頭髮 vʉkʉsʉ 高級

144 06-14 血 nimuruʼu 中級

145 06-15 肉 ʼaramʉ 中級

146 06-16 額頭 punuʼu 中級

147 06-17 肚子 vʉcʉkʉ 中級

148 06-18 乳房 mumu 高級

149 06-19 小腿肚 vʉra kʉkʉ 高級

150 06-20 肩膀 ʼaniacanga 中級

151 06-21 下巴 saisi 中級

152 06-22 背部 kukuca 中級

153 06-23 皮 rapatʉ 中級
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154 06-24 胸腔 tavarunga 中級

155 06-25 男性生殖器 ʼutini 中高級

156 06-26 女性生殖器 ʼiarʉ 高級

157 06-27 肺 varaʼʉ 中級

158 06-28 心臟 tukunu 中級

159 06-29 手肘 siʼipi 高級

160 06-30 口水 ngai 中級

161 06-31 膝蓋 ’ʉvʉ 中級

162 06-32 傷口 vakʉrʉ 中級

163 06-33 胃 civuka 中級

164 06-34 肝臟 civuin 中級

165 06-35 痰 ngai 中級

166 06-36 甲狀腺腫 vakʉ ʉʼʉrʉ 高級

167 06-37 油脂 ʼangirisi 高級

168 06-38 肋骨 vava 中高級
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169 06-39 膽囊 pari 高級

170 06-40 大拇指 tavini tatia 中高級

171 06-41 喉嚨 ʼʉmʉca 中級

172 06-42 舌頭 ʼavasʉ 中級

173 06-43 腰部 tavukua 中級

174 06-44 手指 tavini ramucu 中級

175 06-45 門牙 anisi nituʼuru 高級

176 06-46 汗水 avuran 中級

177 06-47 脖子 ʉʼʉrʉ 中級

178 06-48 鼻涕 nguruʼu 中高級

179 06-49 關節 puʼungu 中高級

180 06-50 臀部 taʼica 中高級

181 06-51 腳掌 kurangʉ ʼacipi 中高級

182 06-52 頸子 ngacaʼʉ tʉkʉ 高級

183 06-53 腋窩 nikiniki 高級

財團法人原住民族語言研究發展基金會 卡那卡那富語 2026年公告版

第 13 頁，共 77 頁



184 06-54 腎臟 vʉʼʉrʉ 高級

185 06-55 嘴唇 ngurusu 中級

186 06-56 毛 kuncu 中級

類別 07動物(含昆蟲)

187 07-01 尾巴 icici 中級

188 07-02 豬 tutui 初級

189 07-03 狗 tacau 初級

190 07-04 羊 takuisi 初級

191 07-05 貓 ngiau 初級

192 07-06 鳥 tapinange 初級

193 07-07 魚 vutukuru 初級

194 07-08 雞 tarukuka 初級

195 07-09 猴子 ngʉkau 初級

196 07-10 牛 karavung 初級

197 07-11 老鼠(統稱) tongingi 初級

財團法人原住民族語言研究發展基金會 卡那卡那富語 2026年公告版

第 14 頁，共 77 頁



198 07-12 青蛙 takarura 初級

199 07-13 貓頭鷹 puka 初級

200 07-14 穿山甲 kaniarumi 中高級

201 07-15 山豬 vavuru 高級

202 07-16 野鴿子 punai 中高級

203 07-17 蟲(統稱) kurai 中級

204 07-18 烏龜 ararira 中級

205 07-19 蛇 vunai 中高級

206 07-20 飛鼠 rarʉ 中級

207 07-21 豹 ukunu 中高級

208 07-22 水鹿 vutunu 中高級

209 07-23 熊 cumai 中級

210 07-24 山羌 toʼurung 中高級

211 07-25 蟑螂 ʼatatavangʉ 中高級

212 07-26 蜻蜓 tamcurunga 中高級
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213 07-27 蝴蝶 taʼanna 中高級

214 07-28 蜘蛛 patʉ 中高級

215 07-29
雄性動物生

殖器官
ʼutini 高級

216 07-30 松鼠 vutu 中高級

217 07-31 田鼠 tongingi rʉʼʉ 中高級

218 07-32 蚊子 sikurapʉ 中高級

219 07-33 頭蝨 kucu 高級

220 07-34 蒼蠅 ʼaniura 中級

221 07-35 蜜蜂 anu 中級

222 07-36 雄性(動物) sarunai 高級

223 07-37 乳豬 manu tutui 中高級

224 07-38 鴨 kungaʼa 高級

225 07-39 蚯蚓 ngicaʼʉ 中級

226 07-40 動物的內臟 civuka 中高級

227 07-41 土蜂(通稱) ucucu 高級
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228 07-42 蝦 ʼarasakai 中級

229 07-43 大象 tasiang 借自華語 中高級

230 07-44 馬 ʼuma 借自日語 中高級

231 07-45 雌性(動物) nanakʉ 中高級

232 07-46 螃蟹 ʼapasʉ 高級

233 07-47 蟬 nannare 高級

234 07-48 百步蛇 tamu vunai 中高級

235 07-49 翅膀 pakʉ 中高級

236 07-50 蝙蝠 ʼapicara 中高級

237 07-51 蝸牛 pʉrʉkʉ karavung 高級

238 07-52 麻雀 tapuroo 中高級

239 07-53 鍬形蟲 kurai macaʼa 高級

240 07-54 老鷹 takʉkʉa 高級

241 07-55 螞蟻 takʉrʉma 中高級

242 07-56 鵝 kaciu 中高級
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243 07-57 水鳥 vacuku 高級

244 07-58 窩巢 nusuku 中高級

245 07-59 虎頭蜂 ucucu 高級

246 07-60 跳蚤 ʼatiuma 中高級

247 07-61 眼鏡蛇 viʼi 中高級

248 07-62 烏鴉 tanʼaʼa 中高級

249 07-63 幼犬 tamtitu 中高級

250 07-64 (動物的)角 uʼungu 中高級

251 07-65 蚱蜢 taruning 中高級

類別 08植物

252 08-01 香蕉 nivanga 中級

253 08-02 稻穀 pusiam 中級

254 08-03 樹 karu 高級

255 08-04 芋頭 tanʉkʉ 中級

256 08-05 甘蔗 tʉvʉsʉ 中級
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257 08-06 葉子 ranʉngʉ 中級

258 08-07 甘藷 tammi 高級

259 08-08 柑橘 vʉʼʉ maʼura 中級

260 08-09 花朵 vungavung 高級

261 08-10 南瓜 tangtang 中高級

262 08-11 雜草 cʉnʉ 中高級

263 08-12 玉米 viaru 高級

264 08-13 檳榔 ʼaviki 中高級

265 08-14 竹子 toʼumangʉ 高級

266 08-15 樹枝 rapiʼi karu 高級

267 08-16
(植物的)果

實
macuʼu 中高級

268 08-17 竹筍 civuʼu 中級

269 08-18 香菇 tavununga 高級

270 08-19 鳳梨 pangtan 高級

271 08-20 草 cʉnʉ 高級
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272 08-21 藤類 cipunu 高級

273 08-22 桃子 mamiriki kuncu 中高級

274 08-23 李子 mamiriki 高級

275 08-24 水果 macuʼu 高級

276 08-25 樹頭 ngacaʼʉ karu 高級

277 08-26 木耳 tangʉrʉngʉrʉ 中高級

278 08-27 蕃茄 ʼarikuriki 高級

279 08-28 樹根 ramisi 中高級

280 08-29 野百合 capangana 中高級

281 08-30 姑婆芋 conu 中級

282 08-31 胡瓜 tavu 高級

283 08-32 山蘇 ravani 中高級

284 08-33 胡蘿蔔 cepo 高級

285 08-34 空心菜 natʉngʉ tarako 高級

286 08-35 長豆 nʉpʉnʉpʉ 中高級
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287 08-36 綠豆 taparu tavacuku 中高級

288 08-37 麥 mai 借自華語 高級

289 08-38 蔥 cangaa 中高級

290 08-39 豆芽 taparu punuru 高級

291 08-40 百香果 tukisu 高級

292 08-41 山藥 vakure 中高級

293 08-42 檜木 cakʉsʉ 高級

294 08-43 幼苗 tani 借自日語 中高級

295 08-44 種子 rapʉ 中高級

296 08-45 野草莓 ʼannam 中高級

297 08-46 梅子 ʼume 高級

298 08-47 過貓 tariri 高級

299 08-48 山櫻花 sakura 借自日語 高級

300 08-49 咬人貓 pini 高級

301 08-50 山胡椒 taparu rʉmʉra 高級
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302 08-51 樹豆 ʼaricang 高級

303 08-52 柚子 vʉʼʉ 中高級

304 08-53 菸草 ranʉngʉ tamako 中高級

305 08-54 辣椒(通稱) manman 中級

306 08-55 棉花 vuata 高級

307 08-56 地瓜 tammi 初級

308 08-57 番石榴 navatʉ 初級

類別 09物品(不含食品)

309 09-01 書 sinatʉ 初級

310 09-02 錢 vantuku 初級

311 09-03 球 mari 借自日語 初級

312 09-04 桌子 pangka 借自日語 初級

313 09-05 電話 taangsua 初級

314 09-06 筆 siarisinatʉ 初級

315 09-07 椅子 taʼʉnʉ 初級
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316 09-08 藥物 savuana 初級

317 09-09 電腦 tennau 借自華語 初級

318 09-10 雨傘 tarucung 初級

319 09-11 手錶 ramucu tukii 借自日語 初級

320 09-12 鐘錶 tukii 借自日語 高級

321 09-13 鉤子 kocu 中級

322 09-14 細線 ngiri 高級

323 09-15 繩索 tarisi 中級

324 09-16 針 tasiuru 中級

325 09-17 木杵 pangi 中級

326 09-18 枝條 rapiʼi 高級

327 09-19 篩子 tomarʉ 高級

328 09-20 小刀 tapining 高級

329 09-21 船隻 ʼavangʉ 高級

330 09-22 剪刀 siarapici 中高級
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331 09-23 木炭 vara 高級

332 09-24 水桶 pakicu 借自日語 中高級

333 09-25 釣竿 piacapa 中高級

334 09-26 竹筒 pupunga 高級

335 09-27 電燈 tenki sinangʉ 借自日語 高級

336 09-28 蓋子 vʉrʉka 中級

337 09-29
(竹製的)刮

麻具
siakisikisi 中高級

338 09-30 污垢 cangkan 中高級

339 09-31 木臼 tarikʉra 高級

340 09-32 棉被 caruvu 高級

341 09-33 碗 takupin 中級

342 09-34 網子 sapuarʉ 高級

343 09-35 飯鍋 ʼuia 高級

344 09-36 鋸子 siarʉrʉ 中級

345 09-37 紙張 sinatʉ 中高級
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346 09-38 杯子 tanuku 中高級

347 09-39 釣具 sipinarupu 高級

348 09-40 袋子 ʼacai 高級

349 09-41 鍋鏟 siangʉrʉ 中高級

350 09-42 斧頭 pʉrʉcʉng 中級

351 09-43 夾子 ʼarating 中高級

352 09-44 床舖 tatarʉ 中級

353 09-45 梗 ʼapi 中高級

354 09-46 鏡子 kakami 借自日語 中高級

355 09-47 工具 nonoman 中高級

356 09-48 弧形(底)鍋 ʼuia 高級

357 09-49 炭灰 ʼavu 中高級

358 09-50 瓶子 pania 高級

359 09-51 湯匙 taʼensu 中高級

360 09-52 菜盤 tacamara 中高級
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361 09-53 相片 siasing 借自日語 高級

362 09-54 肥皂 siking 借自日語 中級

363 09-55 濾酒渣網 siasʉngʉrʉ 中級

364 09-56 梳子 siakucu 中級

365 09-57 揹帶 siava 中高級

366 09-58 扇子 siaparapara 中高級

367 09-59 湯鍋 tangtia 中高級

368 09-60
水瓢(舀水

用)
taruru 中級

369 09-61 電冰箱 satuʼu ʉrʉna 中高級

370 09-62 電視 tiensʉ 借自華語 高級

371 09-63 水管 kumu tʉtan kumu借自日
語

中高級

372 09-64 枕頭 ʼʉnʉ 中級

373 09-65 鐵鎚 tungtung 高級

374 09-66 鐵釘 siacʉkʉcʉkʉ 中高級

375 09-67
卡在牙縫之

物
niatikeni 中高級
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376 09-68 菜刀 numanʉ camai 高級

377 09-69 魚網 sapuarʉ 中級

378 09-70 橡皮擦 siaʼucuʼucu 初級

379 09-71 簍子 tapi 初級

類別 10山川地理

380 10-01 道路 cacanʉ 中級

381 10-02 山林 tantanau 初級

382 10-03 小溪 nungnung 初級

383 10-04 風 pariapara 中級

384 10-05 沙子 ravuku 高級

385 10-06 泥土 ʼʉnai 中級

386 10-07 河流 cakʉran 中級

387 10-08 湖泊 nivuru 中高級

388 10-09 森林 tantanau 中級

389 10-10 縫隙 cuvuku 中級
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390 10-11 洞穴 tarako 中級

391 10-12 山腳下 kʉkʉ cimʉrʉ 中高級

392 10-13 土堆 rakʉpʉ ʼʉnai 中高級

393 10-14 岩洞 tarako vatu 高級

394 10-15 草原 racʉcʉnʉa 高級

395 10-16 溫泉 pakatua 高級

396 10-17 峽谷 rarereʼa 高級

397 10-18 山洞 tarako cimʉrʉ 高級

398 10-19 岩石 reʼi 高級

399 10-20 瀑布 cacan 中高級

400 10-21
獨立的小山

頭
carurua 高級

401 10-22 崇山峻嶺 tinumumuru 高級

類別 11自然景觀

402 11-01 下雨 ʼumoʼʉcanʉ 初級

403 11-02 太陽 taniarʉ 初級
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404 11-03 月亮 vuanʉ 初級

405 11-04 天空 kakangca 初級

406 11-05 星星 tamtasai 初級

407 11-06 雨 ʼʉcanʉ 初級

408 11-07 雪 ʉrʉna 中級

409 11-08 冬天 kanaʼamisan 初級

410 11-09 夏天 kanaʼʉcana 初級

411 11-10 雷 ʼʉrʉcan 中級

412 11-11 露水 canumu mungmung 高級

413 11-12 雲 ʉcʉ 初級

414 11-13 煙 ʼʉʉvʉ 中高級

415 11-14 閃電 paratʉ 中高級

416 11-15 旱田 ʼumoʼuma 中級

417 11-16 陰天 mavʉvʉ 中高級

418 11-17 火 ʼapuru 中級
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419 11-18 冰 ʉrʉna 中高級

420 11-19 地震 umunini 中級

421 11-20 影子 ʼaningu 中級

422 11-21 颱風 raru 高級

423 11-22 霜 maruna 高級

424 11-23 水滴 tucuʼu 中高級

425 11-24 水患 rapunarʉ 中級

426 11-25 春天 kanaʼiara 初級

427 11-26 海邊 cikiringa ’umi 中高級

428 11-27 秋天 kanamara 初級

429 11-28 彩虹 varanvana 初級

430 11-29 日落 matarai 初級

431 11-30 天黑 mapitʉʼʉ 初級

432 11-31 雨停 tarasangai ʼʉcanʉ 初級

433 11-32 刮颱風 soraru
raru颱風(名
詞) soraru刮
颱風(動詞)

初級
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434 11-33 日出 araciasʉ 中級

類別 12建築

435 12-01 家屋 tanasa 初級

436 12-02 窗戶 tasinʉva 初級

437 12-03 門 siʼinʉva 初級

438 12-04 學校 tarisinata 初級

439 12-05 石頭 vatu 中級

440 12-06 屋頂 ʼaruvu 中級

441 12-07 橋樑 cungkucu 中級

442 12-08 工寮 taruʼan 中高級

443 12-09 廁所 totaʼia cikiringa隱喻
的說法

中高級

444 12-10 柱子 ʼucu karu 中級

445 12-11 石堆 ravatuvatua 中高級

446 12-12 雞寮 taruʼan tarukuka 高級

447 12-13 樓梯 takʉrʉca 中高級
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448 12-14 庭院 tapininga 中級

449 12-15 牆壁 ʼanivi 中高級

450 12-16 穀倉 risakʉ riung存放雜
物的倉庫

中高級

451 12-17 蓋屋頂 kaʼaruvu 中高級

452 12-18 搭建圍籬 rumaripi 高級

453 12-19 後院 kukuca pininga 中級

類別 13時間

454 13-01 明年 nuaceni 高級

455 13-02 晚上 rovana 初級

456 13-03 昨天 miʉra 初級

457 13-04 明天 nura 初級

458 13-05 今天 soni 初級

459 13-06 早上 totasiarʉ 初級

460 13-07 白天 caʼania 中級

461 13-08 前天 miatancani 高級
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462 13-09 清晨 cʉmcʉm mu�mc�m
趕早

高級

463 13-10 黑暗 mapitʉʼʉ 中高級

464 13-11 傍晚 mapurupau 中高級

465 13-12 接續 macuvungu 中級

466 13-13 半夜 vʉrʉngana 中高級

467 13-14 當時 mesua 中級

468 13-15 大前天 miatantancani 中高級

469 13-16 待會兒 nusoni misoni 剛才 中級

470 13-17 大後天 nutantancani 中高級

471 13-18 亮光 ciasʉ 中級

472 13-19 後天 nutancani 中高級

473 13-20 上午 totasiarʉ 中高級

474 13-21 未來 nuari no’unaan
以後

中高級

475 13-22 夜 rovana 中高級

476 13-23 年輕時 nanmarua 中高級
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477 13-24 一下子 ʼarivatʉ 中高級

478 13-25 下午 nocaʼania 初級

479 13-26 (幾)點鐘 takananga 初級

480 13-27 星期日 tarasangara taniara 初級

481 13-28 年 cenana 另作：「年
歲」之意

初級

482 13-29 天天 tantaniara 初級

483 13-30 現在 masini 另作：「現
代」之意

初級

484 13-31 生日 nikamanua taniara 初級

類別 14空間

485 14-01 裡面 tisikara 中級

486 14-02 在(某處) ʼesi 中級

487 14-03 上面 ʼamacara 中級

488 14-04 前面 toʼurua 中級

489 14-05 下面 ʼamurocu 中級

490 14-06 中間 vʉcʉke 中高級
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491 14-07 外面 pipiningi 中級

492 14-08 旁邊 ciciri 中級

493 14-09 頂 caruru 中高級

494 14-10 右邊 anani 中級

495 14-11 左邊 iriri 高級

496 14-12 角落 cikiringa 高級

497 14-13 某物之下 rocu 高級

498 14-14 經過 maica
maca’ivi 時間
上的經過
maica
空間的經過

中級

499 14-15
(從某處)到

某處
matarava 中級

500 14-16 從某處 aranai 中高級

類別 15農耕

501 15-01 鋤草 tumatakʉtakʉ 高級

502 15-02 犁田 parekava 中級

503 15-03 播種 rumarapʉ 中級

504 15-04 種苗;插秧 cumacancu 高級
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505 15-05 穀物乾燥簍 karara 高級

506 15-06 犁 siparekava 高級

507 15-07 鐮刀 kakamarʉ 中級

508 15-08 鋤頭 tuku
tuku
指小鋤頭
tarimu 大鋤頭

中級

509 15-09 倉庫 riung 中高級

510 15-10 開墾 kaʼumoʼuma 中高級

511 15-11 肥料 hiriu (借自日語) 高級

512 15-12 篩穀器具 sipitapusu 高級

513 15-13 催熟(果實) pusumavangʉ 高級

514 15-14 稻草 nʉpʉʼʉ 高級

類別 16狩獵

515 16-01 弓 rupacʉ 中級

516 16-02 矛 pangarʉ 中級

517 16-03 箭矢 vuruʼu 中高級

518 16-04 餌 pʉnʉ 中高級
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519 16-05 槍 nantu 高級

520 16-06 獵刀 numanʉ 另作：「鐵
器」之意

高級

521 16-07 小刀 tapining 通常掛在胸
口

高級

522 16-08 獵物(統稱) niaracakanʉa 中級

523 16-09 石壓式陷阱 tarʉnʉ 高級

524 16-10
套頸式繩索

陷阱
ringai 高級

525 16-11 籃子 karara 中級

526 16-12 捕鳥陷阱 cipi 中高級

類別 17宗教

527 17-01 禁忌 puisia 中級

528 17-02 夢 ʼʉcʉpʉ
’�c�p�
夢(名詞) pu’
�c�p�作
夢(動詞)

中級

529 17-03 巫術 pusuʼʉrʉvʉ ’�r�v�巫
師

高級

530 17-04 教會 kiukai 中高級

531 17-05 祭祖 Kaisisi Tamutamua 中高級

532 17-06 播種祭 Karianasau 中高級
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533 17-07 鬼魂 ʼapunanangʉ ’ucu泛指鬼
魅

中級

534 17-08
法器(巫醫

治病用)
narangʉ ’ʉrʉvʉ 高級

類別 18織布服飾

535 18-01 帽子 carapung 初級

536 18-02 衣服 tikuru 初級

537 18-03 編織 tumataʼisi tumapini縫補 中高級

538 18-04 肚兜 vavuni 高級

539 18-05 男用耳環 cenga (不分男女) 高級

540 18-06 女用耳環 cenga (不分男女) 高級

541 18-07 褲子 vankavuka 高級

542 18-08 破掉 raviʼa 高級

543 18-09 頭飾 vʉcʉranga 中高級

544 18-10 編網針 siaciuru 高級

545 18-11 腰帶 vuku 中級

546 18-12 苧麻 raʼu 中級
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547 18-13 染色 tumatʉkʉcʉ 中級

548 18-14 浮織 無此詞彙 高級

549 18-15 女性長褲 vankavuka 高級

550 18-16 苧麻線 ra’u ngiri 高級

551 18-17 布匹 nangiri ravini布片
panavi 被單

高級

552 18-18 妝扮飾物 cingacing 高級

553 18-19 傳統女上衣 tikuru 高級

554 18-20 傳統女裙 saputu 中高級

555 18-21 鞋子 sapaniri 高級

556 18-22
揹小孩的背

帶
siava 中高級

557 18-23 毛線 ngiri 高級

558 18-24 裙子 saputu 高級

559 18-25 男用遮陰布 ʼaravi 高級

560 18-26
男用背負網

袋
kakicu 中級

561 18-27 擋胸巾 sarapikina 高級
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562 18-28 袖子 pʉtʉnʉ 中高級

563 18-29 上衣 nitukacara 中高級

564 18-30
頭帶(女用

背籃用)
taʼuruca 高級

565 18-31
織布用的素

麻線
無此詞彙 高級

566 18-32 刮苧麻 siakisikisi ra’u 高級

類別 19傳統文化與習俗

567 19-01 背簍；揹籃 tapi 中級

568 19-02 揹柴架 ca’a 中高級

類別 20交通

569 20-01 公車 pasu 高級

570 20-02 腳踏車 tanpu 中高級

571 20-03 車站 tatuparaa pasu 中高級

572 20-04 輪胎 sʉrʉ kuruma 高級

573 20-05 船 ʼavangʉ 另作：「豬
槽」之意

高級

574 20-06 車子 kuruma 總稱(借自日
語)

高級
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575 20-07 火車 kisia (借自日語) 高級

類別 21食物(非植物)

576 21-01 飯 uru 另作：「主
食」之意

初級

577 21-02 水 canumu 初級

578 21-03 白米 vʉra 高級

579 21-04 菜餚 camai 中級

580 21-05 青菜 natʉngʉ 中級

581 21-06 酒 paʼici 中高級

582 21-07 鹽 maʼain 中級

583 21-08 蜜 anu 高級

584 21-09 蛋 ʼiciuru (在)生蛋mur
uv�n� 中級

585 21-10 油 ʼurai 高級

586 21-11 味道 sauvu 高級

587 21-12 湯 ʼau 中級

588 21-13 豆類(通稱) taparu 高級
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589 21-14 白蘿蔔 cepo 高級

590 21-15 穀粒 pusiam 中級

591 21-16 糯米 parai 中高級

592 21-17 粥 uru mavaru 中級

593 21-18 小米 vinaʼʉ 中級

594 21-19 糖 kamusia 中高級

595 21-20 豬肉 ʼaramʉ tutui angirisi 肥肉 中高級

596 21-21 麵 tomi 中級

597 21-22 醬油 tauʼiu 高級

598 21-23 在來米 cairai vʉra v�ra米(通稱
)

中高級

599 21-24 米糠 nukisi 中高級

600 21-25 麵粉 ʼumu tomi 高級

類別 22顏色

601 22-01 白色 tapunia 初級

602 22-02 黑色 taʼʉrʉm 初級
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603 22-03 紅色 masinang 初級

604 22-04 紫色的 tumasinang 高級

605 22-05 黃色的 tanavikarʉ 中高級

606 22-06 咖啡色 tutaʼʉrʉm 高級

607 22-07 灰色 tuʼʉnai 高級

608 22-08 綠色 tavacuku 中高級

609 22-09 顏色 tapasʉ 初級

類別 23聲音

610 23-01 狗吠聲 porun 中高級

611 23-02 歌 cani
與數字一的
發音完全相
同

中級

類別 24抽象名詞

612 24-01 聽說 kani 中級

613 24-02 獨自一人 miacicini 高級

614 24-03 相同 matʉa 中級

615 24-04 部落 tanasʉn
1.另作：「家
園」之意 2.p
uraku部落，
借自日語

初級

616 24-05 日子 taniara 中級
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617 24-06 是的 ʉʉʼʉ 初級

618 24-07 語言 kari 中級

619 24-08 力量 ʼintasʉ 中高級

620 24-09 目標 tacʉkʉnʉa 高級

621 24-10 文化 mungka (借自日語) 中高級

622 24-11 意義 ʼimi (借自日語) 高級

623 24-12 結婚 muruʼucangʉ 中高級

624 24-13 各色各樣 karananana 中高級

625 24-14 價格 ʼaiʼi 中高級

626 24-15 用途 sikanomani 高級

627 24-16 婚姻 無此詞彙 中高級

628 24-17 遲到 ʼapacaʼivi takananga 初級

類別 25行動

629 25-01 關上 piʼinʉvʉ 中高級

630 25-02 賣 mapuʼa 指買賣的行
為

中高級
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631 25-03 去 mukusa ’acuu去了 初級

632 25-04 打開 putuʼʉnʉvʉ 初級

633 25-05 (叫人)過來 ivataa 中級

634 25-06 買 puʼa 中級

635 25-07 給 movua 中級

636 25-08 (請)來 ivata 初級

637 25-09 借 sumasuruvai 中級

638 25-10 走路 mucacanʉ 初級

639 25-11 走(離開) mucana 高級

640 25-12 飛 mingane 中級

641 25-13 跑 (祈使) arapana’ʉa 中級

642 25-14 抵達 makacʉkʉna 中級

643 25-15 送(客人) tumatacucu 中級

644 25-16 逃跑 manguru 中級

645 25-17 進入 musikarʉ 中級
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646 25-18 翻倒 pasurai 高級

647 25-19 帶 marivici 中級

648 25-20 趕走 ʼapucanʉ 中高級

649 25-21 折返 puiʼi 高級

650 25-22 生長 aracʉvʉrʉ 中級

651 25-23 讓開 matasiana 中高級

652 25-24 贈送 movua 高級

653 25-25 沿著山巒 無此詞彙 中高級

654 25-26 掉落 matapariʼi 高級

655 25-27 (往)上坡 mucara 高級

656 25-28 接(人) matʉnʉsʉ 另作：「遇
見」之意

高級

657 25-29 越溪而過 musiparʉ 中高級

658 25-30
向人家要(

東西)
makinai 中高級

659 25-31 倒(水) cumaciri 高級

660 25-32
走(向某個

方向)
mikusa 中級
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661 25-33 攀爬 mupara 高級

662 25-34 逛一逛 mucacaca 高級

663 25-35 追 pariku 中級

664 25-36 趕上 kisapatʉ 中高級

665 25-37 滑掉 sucaru 中高級

666 25-38 分開 mararuai arat�k�n�
離開

中高級

667 25-39
攜帶(如帶

傘)
marivici 初級

668 25-40
穿(如穿衣

服)
matikuru 初級

669 25-41
戴(如戴帽

子)
makacarapung 初級

670 25-42 出現 arapipiningi ararakau
走過來

初級

671 25-43 坐著 tupuru 初級

672 25-44 站著 muciri 初級

673 25-45 關(門；窗) piʼinʉvʉ 初級

674 25-46 要來 ivataʼe 初級
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675 25-47 來過 nivatu 初級

676 25-48 去了 ʼacuu ’acecu走了 初級

677 25-49 爬行 murakʉrakʉ 初級

678 25-50 看起來 cʉʼʉrʉʉn 初級

679 25-51 拜訪 rovʉvʉ 初級

680 25-52 出去 arapipiningi 另作：「出
現」之意

初級

類別 26肢體動作

681 26-01 跳躍 musuvʉrʉsai 中級

682 26-02 跳舞 musutatunu 中級

683 26-03 坐下 tupurua 初級

684 26-04 彎腰 mangucunu 中高級

685 26-05 掛 tumatini 中高級

686 26-06 玩 sumasimaʼʉ 高級

687 26-07 拿取 mara 中級

688 26-08 打(人) marivuraʼʉ 中高級
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689 26-09 刺 cumacakʉpʉ 中高級

690 26-10 射擊 mupanaʼʉ 中級

691 26-11 跌倒 musutupuku 高級

692 26-12 踢 putairi 中高級

693 26-13 推 mapurai 中級

694 26-14 砍伐 mangʉtʉnʉ 中級

695 26-15 搖動 mavʉrʉvʉrʉ 中高級

696 26-16 折斷 rapʉngcʉ rangt�n斷線 中高級

697 26-17 發抖 makʉrʉkʉrʉ 高級

698 26-18 抓癢 kumakirikiri 中級

699 26-19 爬上(去) mupara 高級

700 26-20 躺 matasaʼai 中級

701 26-21 揹(人) mava 高級

702 26-22 敲碎 maripurupuru 中高級

703 26-23 扛 pusuʼanʉ 中級
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704 26-24 翻動 kumakarai 中級

705 26-25 滾落 matakurikuri 高級

706 26-26 撞到 sutuʼu 中高級

707 26-27 抱著 marivi 中級

708 26-28 吹 purarupu 高級

709 26-29 挖掘 kumakoru 中高級

710 26-30 切 ʼumaʼuru 中級

711 26-31 游泳 makananguru 中級

712 26-32 藏起來 muvʉngʉ 中級

713 26-33
抓(如抓到

動物)
matisaʼʉ 中高級

714 26-34 砍 mavarisi 中高級

715 26-35 揹負(物品) maʼunu mava揹(人) 中級

716 26-36 分(東西) sovungu 中級

717 26-37 剖切 marapici 亦表割或剪 中高級

718 26-38 綁住 mumʉnʉ kumakiri拴住 中高級
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719 26-39 拉 marisʉʼʉrʉ 中高級

720 26-40 劈(木材) cumacapiʼi 中高級

721 26-41 扯斷 maripʉngcʉ 中高級

722 26-42 提著 mukʉrʉ 中級

723 26-43 握著 mukʉrʉ 中級

724 26-44 捆綁 mumʉnʉ 中級

725 26-45 按住 ʼumaʼatipi 中高級

726 26-46 拔除 rumaravisi 中高級

727 26-47 挑選 maramʉ 另作：「撿
拾」之意

中級

728 26-48 散撒 mavuvuarʉ 中高級

729 26-49 啄 mapupunu 中高級

730 26-50 插 cumacakʉcakʉ 高級

731 26-51 堆積 pasatunutunu 中高級

732 26-52 搬運 pusuʼanʉ 中高級

733 26-53 拔出 mariravisi 中高級
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734 26-54 攪動 tumatiuru 中高級

735 26-55 壓住 ʼumaʼatipi 中高級

736 26-56 搔癢 kumakirikiri 中高級

737 26-57 握拳 makivʉʼʉrʉ 高級

738 26-58 摘取 mapʉnʉ 中高級

739 26-59 晃動 mangaringari 高級

740 26-60
剝(花生；

豆類)
kumakuici 中高級

741 26-61 涉水而過 musiparʉ 中高級

742 26-62 振動 mangaringari 高級

743 26-63 打包 mupucu 中級

744 26-64 採收 mapʉnʉ 中高級

745 26-65
(將器具)磨

利
ʼumaʼaʼa 中高級

746 26-66 (搖)動 mangaringari 中高級

747 26-67 追捕 pariku 高級

748 26-68 打碎 maripurupuru 中高級
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749 26-69 倒(下) miravuku 中高級

750 26-70 扭轉 takusʉrʉ 另作：「繞
圈圈」之意

中高級

751 26-71 豎立 mapuciri 中高級

752 26-72 踩踏 kiracʉkʉcʉkʉ 中高級

753 26-73 跨過 makisavangʉ 高級

754 26-74 割 marapici 另作：「剪
」之意

中級

755 26-75 掐住 masivʉcʉ 中高級

756 26-76 壓制 ʼumaʼatipi 高級

757 26-77 餵食 ʼapakʉnʉ 中級

758 26-78 捕抓 matisaʼʉ 中級

759 26-79 撬開 marikocu 高級

760 26-80 踩踏 kiracʉkʉcʉkʉ 高級

761 26-81 壓扁 ʼumaʼatipi 中高級

762 26-82 剝皮 kumakuici 中高級

763 26-83
擦(如口紅

；油漆)
mururuʼu 中高級
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764 26-84 亂翻 parapusu 中高級

765 26-85 揉搓(衣物) mariruru 高級

766 26-86 靠著 mikacara 高級

767 26-87 鞭打 marivuraʼʉ 中高級

768 26-88 側臥 makaningiri 中級

769 26-89 削(水果) cumacaracʉ 中高級

770 26-90 捻線 pusungiri 中級

771 26-91 剪 marapici 高級

772 26-92 砍除 tumatakʉtakʉ 中級

773 26-93 招手 mariapʉ 中級

774 26-94 剁 ʼumaʼuru 中高級

775 26-95 搗 miuru 高級

776 26-96 打架 maʼanungu 中級

777 26-97 擠壓 pasi’ʉpʉcʉn 中高級

778 26-98 低下頭 mangucunu 高級
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779 26-99 拉(上來) mariʼuruʼuru 中高級

780 26-100 挖掘 kumakoru 中級

781 26-101 剝樹皮 kumakuici 中級

782 26-102 畫圖 maritapasʉ 初級

783 26-103 隨意 avaraʼe 另作：「任
何」之意

初級

784 26-104 蹲下 kurikʉpai 初級

785 26-105 起立 aratakarʉ 初級

類別 27飲食

786 27-01 吃 kumakʉnʉ 初級

787 27-02 吸 maricucu 中高級

788 27-03 喝 mima 中高級

789 27-04 吐 puriʼi 中級

790 27-05 咬 rumaraʼisi 中級

791 27-06 吞嚥 rumaruʼu 中高級

792 27-07 吞下 rumuʼu 中高級
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793 27-08 燙到 mitavuʼu 中高級

794 27-09 噎到 matikeni kʉnʉa 中高級

795 27-10 飽食 mavucʉrʉkʉ 中高級

796 27-11 咀嚼 sumasʉmʉʼʉ 高級

797 27-12 渴 mecuʼu 中級

798 27-13 啃 ʼumaʼiʼi 高級

799 27-14 餓 moravu 中級

800 27-15 吃 kumakʉnʉ 初級

801 27-16 吃早餐 kucici 初級

802 27-17 吃午餐 kucaʼania 初級

803 27-18 吃晚餐 kuravi 初級

類別 28認知感官

804 28-01 遇到 matʉnʉsʉ 中高級

805 28-02 知道 tavarʉʼʉ 初級

806 28-03 看 cumacʉʼʉra 初級
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807 28-04 說 pokarikari makari跟(某)
說話

初級

808 28-05 忘記(祈使) roimi 初級

809 28-06 閉(眼睛) mipʉkʉrʉ 初級

810 28-07
聞(如聞味

道)
marisauvu 中級

811 28-08 觸摸(物品) mukʉrʉ 高級

812 28-09 邀請 pokari 另作：「呼
喊」之意

高級

813 28-10 感覺 makananu cʉpʉngʉ 高級

814 28-11 告訴(別人) tumatuturu 另作：「教
」之意

中高級

815 28-12 叫喚 marisusuna 高級

816 28-13 詢問 kesoni 中級

817 28-14 答應 pakituru
1.另作：「願
意」之意
2.marivari
回答

中級

818 28-15 相信 putucuru 中級

819 28-16 謾罵 masiaka 中高級

820 28-17
觸碰(如碰

觸到身體)
marituʼusu 高級
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821 28-18 回應 marivari 中高級

822 28-19 聽 tumatimana 初級

823 28-20 舔 ʼumupu 中高級

824 28-21 交代(事情) tanumu 中高級

825 28-22 睜眼 taraparasʉ 中高級

826 28-23 瞄準 miacuʼu 中高級

827 28-24
教(如教人

寫字)
tumatuturu 中高級

828 28-25 想(思考) pacʉpʉngʉ 初級

829 28-26 觀察 mincau 另作：「探
望」之意

高級

830 28-27 會(做某事) tavarʉʼʉ 初級

831 28-28 禱告 musuʼʉvʉ 初級

832 28-29 喜歡 manmaan 初級

類別 29情緒思維

833 29-01 喜愛 manmaan ka’anman�n
被喜愛

高級

834 29-02 害怕 maʼicʉpʉ naricak�
膽小

中高級
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835 29-03 哭 tumatang 中高級

836 29-04 疼愛 marʉʼʉ 中高級

837 29-05 高興 macangcangarʉ 中級

838 29-06 生氣 arakuracʉ 中級

839 29-07 愛護 marʉʼʉ 高級

840 29-08 嚇一跳 arakicacʉ 中高級

841 29-09 快樂 macangcangarʉ 中級

類別 30生活作息

842 30-01 整理 pasʉʼʉcai 中高級

843 30-02 洗(衣物) masipʉcʉ 初級

844 30-03 工作 putukikio
1.putukikio
工作(動詞) 
2.putukio工作
(名詞)

初級

845 30-04 停止 tarasangai 初級

846 30-05 浪費 ʼaparanʉpʉ 初級

847 30-06 起床 aramiaʼʉ 另作：「醒
起來」之意

初級

848 30-07
再見(如互

道再見)
ʼarupacʉʼʉra pai 初級
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849 30-08 小便 mivu ivu尿(名詞) 高級

850 30-09 睡覺 siʼicʉpʉ 初級

851 30-10 殺牲畜 miapacai 中級

852 30-11 大便 mutaʼi ta’i
大便(名詞)

中高級

853 30-12 休息 tarasangai 高級

854 30-13 睏(想睡覺) masarʉmpʉ 中級

855 30-14 打掃 marisiki 中高級

856 30-15 學習 kiatuturu 中級

857 30-16 躺臥 matasaʼai 中級

858 30-17 做惡夢 pusuaka 中高級

859 30-18 偷竊 koʼua 高級

860 30-19 煮(菜) poʼucipi 中級

861 30-20
燒(如燒稻

草)
cumacunu 中級

862 30-21 打哈欠 masʉsʉpʉ 高級

863 30-22
烤(如烤地

瓜)
cumacapa

kumakarang
�烘烤(地瓜
)

中級

財團法人原住民族語言研究發展基金會 卡那卡那富語 2026年公告版

第 60 頁，共 77 頁



864 30-23 烹煮 poʼucipi 高級

865 30-24 等待 maritarʉ 中高級

866 30-25 陷獵 muringai 中高級

867 30-26
曬乾(如將

衣服曬乾)
mapari 中級

868 30-27
以杓汲水(

祈使)
maritanuku 高級

869 30-28
將水排出(

疏減)
ʼapuca canumu 高級

870 30-29

收拾(祈使

，如收拾東

西)
marikʉpʉ 高級

871 30-30 碾(米) miuru marik�r�舂
搗年糕

高級

872 30-31 晾乾 mapari 中高級

873 30-32 蓋被子 cumacaruvu 中級

874 30-33
照起來／照

明
marisinangʉ 中高級

875 30-34
炒(如炒花

生)
mangʉrʉ 高級

876 30-35 以籠捕魚蝦 pataraʼan 高級
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877 30-36 蒸(如蒸飯) pociri 中級

878 30-37 種植 mumʉkʉ 中級

879 30-38 釣魚 pinarupu 中高級

880 30-39 生火 matuʼapuru 中高級

881 30-40 醃漬(祈使) cumacarʉʼʉ 高級

882 30-41 燒焦 musukarangʉ 中高級

883 30-42 照顧 miacara 中級

884 30-43 剪(頭髮) kumakusukusu 中高級

885 30-44 浸泡 sumasʉngʉrʉ 中級

886 30-45
掀開(如掀

開蓋子)
putuvʉrʉkʉ 高級

887 30-46 掩埋 ʼumaʼavunu 高級

888 30-47 替換(衣服) ruiri 中級

889 30-48 鎖上 tumatukucu 中高級

890 30-49 鋪床 tatarʉ 高級

891 30-50
燒(如燒獵

物的毛)
cumacunu 中高級
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892 30-51 剝葉 kumakuici 中高級

893 30-52 尿急 無此詞彙 高級

894 30-53 量測 cumacʉpʉngʉ 高級

895 30-54 燃燒 mucunu 高級

896 30-55 懸掛(祈使) tumatini 高級

897 30-56 模仿 tuapapa 另作表演之
意

中高級

898 30-57 飼養 ʼapacʉvʉrʉ 中級

899 30-58 炒(飯菜) mangʉrʉ 中級

900 30-59 點火 matupau 中級

901 30-60 讀書 sumasʉpʉrʉ marisinat�書
寫；讀書

初級

902 30-61 喝(水) mima 中高級

903 30-62 挖掘 kumakoru 中級

904 30-63 (居)住 ʼutumʉkʉnʉ
另作：「團
聚在一起」
之意

中級

905 30-64 唱歌 paracani 初級

906 30-65 玩耍 sumasimaʼʉ 初級
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類別 31生老病死傷

907 31-01 死亡 mamacai 高級

908 31-02 好痛 musukʉmʉana 中高級

909 31-03 受傷 musuvakʉrʉ 高級

910 31-04 遺失 maroka 另作：「迷
失」之意

中高級

911 31-05 痛 musukʉmʉ 另作：「生
病」之意

高級

912 31-06 流血 musucaraʼʉ 中級

913 31-07 懷孕 pivʉra nipiv�ra懷孕
了

中高級

914 31-08 活的 murungisaa 另作：「呼
吸」之意

中高級

915 31-09 放屁 ʼumuʼututu 中高級

916 31-10 跛腳 puarʉ
musupupuar
�
一跛一跛的

高級

917 31-11 撫養 ʼapacʉvʉrʉ 高級

918 31-12 生長 aracʉvʉrʉ 中高級

919 31-13 疤 vakʉrʉ
1.vak�r�
傷疤 2.vak�
膿包

高級

920 31-14 癢 masarapʉ 高級
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921 31-15 打瞌睡 masasapʉ 中級

922 31-16 打噴嚏 maʼasʉngʉ 中高級

923 31-17
嫁給非本族

群的族人
無此詞彙 高級

924 31-18 痠痛 musukʉmʉ 初級

925 31-19 生病 musukʉmʉ 初級

926 31-20 化膿 musuvakʉ 中高級

類別 32特徵

927 32-01 瘦(身形) marʉngʉtʉnʉ ta’uici 細小 高級

928 32-02 重(重量) meʼicunu 初級

929 32-03 輕(重量) maneʼi 初級

930 32-04 高(身高) marʉngʉcai ng�ng�cara
高處

初級

931 32-05 大的 tatia taatia 大大的 初級

932 32-06 矮(身高) manʉkʉpai 初級

933 32-07 勤勞 tamuʼiarʉ 初級

934 32-08 冷 makungu 初級
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935 32-09 小的 maʼura ma’u’ura
小小的

初級

936 32-10 多 ʼitumuru 初級

937 32-11 漂亮 maningcau man�ngcau
好看

初級

938 32-12 冰冷 matatʉricang 初級

939 32-13 悶熱 macici 高級

940 32-14 少的 makangʉcʉ 初級

941 32-15 酒醉 manava 初級

942 32-16 笑 macaca 中高級

943 32-17 濕的 mʉrʉpʉ 中高級

944 32-18 熟 macuru 指經炊煮的
熟

中高級

945 32-19 厚的 makacʉmʉrʉ 中級

946 32-20

未熟的(如

這塊肉是生

的)
mataʼʉ 另作：「新

鮮」之意
中高級

947 32-21 薄的 manipi 中級

948 32-22 髒 cangkan 高級
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949 32-23 懶惰 naravarʉ 初級

950 32-24 乾淨 masaʼʉcai 中高級

951 32-25 很快 maraʼan 中高級

952 32-26 明亮 maciasʉ 高級

953 32-27 胖(身形) ciuman 中級

954 32-28 乾的 maringuna manakar�乾
涸

中級

955 32-29 累 mupacai 中級

956 32-30 好可憐 kacaraini caraini可憐 高級

957 32-31 新的 voʼorua 中級

958 32-32 舊的 cʉngnan 中級

959 32-33 近 aracan 中高級

960 32-34 燙 macici 高級

961 32-35 壞掉 araka niaraka壞掉
了

中級

962 32-36 辣 tasini 中級

963 32-37 遠 araceni 中高級
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964 32-38 腫 muruvakʉ 高級

965 32-39 彎曲 tapiku 高級

966 32-40 久的 miaranau 高級

967 32-41 瞎了 tupiʼi 中高級

968 32-42 毒 tuncu 高級

969 32-43 很好吃 saʼoʼo 另作：「香
」之意

中級

970 32-44 滑 macaru 高級

971 32-45 苦 mamiʼarʉ 初級

972 32-46

脆弱(如這

根鐵絲易斷

裂)
mapuru 高級

973 32-47
未成熟的(

果實)
ʼangunu 另作：「嫩

」之意
高級

974 32-48 偷偷地 musakasakau
sakasakau秘
密
sakiri隱喻的

高級

975 32-49 (人)眾多 kacaua 中級

976 32-50 輕快 maneʼi 中高級

977 32-51 酸 masanparu 中高級
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978 32-52 鹹 maʼakasʉ 高級

979 32-53 故意 takaisua 中高級

980 32-54 稀爛的 mavaru 高級

981 32-55 壯碩 tatia 中高級

982 32-56 暖和 maʼavu 高級

983 32-57 鈍的 manamʉ 高級

984 32-58 甘甜 mataviʼisi 高級

985 32-59
澀澀的(味

覺)
mapakacʉ 高級

986 32-60 高瘦(身材) 無此詞彙 中高級

987 32-61 (傾)斜 mangiri 高級

988 32-62 軟 mavucaʼʉ 中級

989 32-63 很硬 makʉkʉang masumac�堅
硬

中高級

990 32-64 酸臭 sanparu 高級

991 32-65 直 maʼinacʉ 高級

992 32-66 滿了 kuratumuru 高級
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993 32-67 好好的 matimanʉngʉ 高級

994 32-68 (空間)寬敞 mapunarʉ
1.mapunar�
空間的寬
2.mavakan
體積的寬

高級

995 32-69 正確 cucuru 另作：「非
常」之意

高級

996 32-70 全濕透 mʉrʉpʉ 高級

997 32-71 慢慢 muʼiarʉ 中級

998 32-72 溫的(水) maʼavu 高級

999 32-73 粗(物) ciuman 中級

1000 32-74 長 macasʉ 中級

1001 32-75 細 taʼuici 高級

1002 32-76 短 mangtʉʼai 高級

1003 32-77 炎熱 macici 初級

1004 32-78 成熟(果實) mavangʉ 初級

1005 32-79 滿滿 kuratumuru miri’i指水滿 初級

1006 32-80 英俊 marumanʉngʉ 初級

類別 33助動詞
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1007 33-01 應該 masiraru 另作：「原
本」之意

高級

1008 33-02 一定 cucurua’e 高級

1009 33-03 能夠 tʉni 高級

1010 33-04 可能 manasʉ 高級

1011 33-05 慶祝 kaisisi 另作：「祭
典」之意

中級

1012 33-06 擦拭 mururuʼu 中級

1013 33-07 使喚 marikarʉ 中高級

類別 34其他

1014 34-01 摺疊 cumacupini 高級

1015 34-02 裂開 raviʼa 中高級

1016 34-03 使用 ʼurupaca 高級

1017 34-04
溢出(如水

溢出來)
miciri 高級

1018 34-05 幫忙 muranʉ 中級

1019 34-06
(有東西)附

著
mitakici 另作：「黏

貼」之意
中高級

1020 34-07 混以某物 pasamʉkʉnʉ 高級
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1021 34-08 被(搖)動的 vʉrʉvʉrʉʉn 中級

1022 34-09 刷除 sumasingsing 高級

1023 34-10 依賴 mikacara 高級

1024 34-11 倒入 cumaciri 中高級

1025 34-12 阻擋 tumʉpʉ 中高級

1026 34-13 留下 mataiʼi 中高級

1027 34-14 聲響 riang 高級

1028 34-15 超過 makisavangʉ 中高級

1029 34-16 崩落 micuvuru 高級

1030 34-17 煞車 katuung 高級

1031 34-18 尋找 tikirimi 中級

1032 34-19 丟棄 tumataini 中高級

1033 34-20 禁止 ʼakuni 中高級

1034 34-21 有 ʼuna 初級

1035 34-22 剩下 tingasʉ
1.namas�剩
下的另一半 
2.tingas�剩
餘的

中高級
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1036 34-23 設置 musʉʼʉ 或放置 中高級

1037 34-24 開始 matianai
matiananai加
重語氣的開
始

中級

1038 34-25 完成 turupangʉ 中級

1039 34-26 找碴 pavanai 高級

1040 34-27 製作(物品) kamanʉngʉ 中級

1041 34-28 找到 mʉtʉa 中高級

1042 34-29 數(計算) sumasupʉrʉ 另作:唸出來 中級

1043 34-30
(獵物掉入

陷阱)陷中
muringai 高級

1044 34-31 撞擊某物 sutuʼu 高級

1045 34-32 旋轉 takusʉrʉ 高級

1046 34-33 圍著某物 無此詞彙 高級

1047 34-34 好的 manʉng maman�ng
很好

高級

1048 34-35 謝謝 sosomanpe 初級

1049 34-36 不客氣 ʼakuni maraini 中級

1050 34-37 沒有 ʼakia 初級

財團法人原住民族語言研究發展基金會 卡那卡那富語 2026年公告版

第 73 頁，共 77 頁



1051 34-38 沒關係 makenanu 中級

類別 35否定詞

1052 35-01 不要 ʼakuni 初級

1053 35-02 不可以 aka 另作:不好；
壞

初級

1054 35-03
不是(回答

用)
kaʼanʉ 初級

1055 35-04

沒有(表擁

有的否定詞

)
ʼakia 初級

1056 35-05
不要(祈使

句用)
ʼakuni 初級

1057 35-06 不知道 tokiaʼe 另作:不清楚 初級

類別 36助詞或其他

1058 36-01 真的 cucuru 另作:非常；
的確

初級

1059 36-02 在 ʼesi 初級

1060 36-03 隨意 avaraʼe 另作:任何；
不論

中高級

1061 36-04
好(肯定用

語)
ʉʉʼʉ 高級

1062 36-05 因為 sii 中級
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1063 36-06 不論 avaraʼe 另作:任何；
隨意

高級

1064 36-07 立即 makacang 中高級

1065 36-08 足夠 musutampʉ 中高級

1066 36-09 再 pa
另作:還；暫
時及表客氣
的用語

中級

1067 36-10 只有 ʼinmamia 另作:僅僅 中高級

1068 36-11 剛剛 campe 中高級

1069 36-12 少許 tiʼingi ti’ingai小的
ma’ura小塊的

高級

1070 36-13
暫時(離開

一下)
pa

另作:再次；
還及表客氣
的用語

高級

1071 36-14 從不 koo pa 另作:未曾 高級

1072 36-15 不該 natia kaʼanʉ 高級

1073 36-16 所以 imua 中級

1074 36-17 經常 paira 中高級

1075 36-18 和 mataa 另作:與；以
及

初級

1076 36-19 偶爾 ʼapanapa 高級

1077 36-20
是嗎(語助

詞)
ʉʉʼʉ kara 高級
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1078 36-21 還 pa
另作:再次；
暫時及表客
氣的用語

高級

1079 36-22 如果 noo
相近詞彙:uca
niava假如；
萬一

高級

1080 36-23 很 cucuru 高級

1081 36-24 如此 makasia 中高級

1082 36-25 也 kangvang kavangvang
都；全部

中高級

1083 36-26 剛才 misoni nusoni待會兒 中級

1084 36-27 整天 tantaniara 另作:天天 中高級

1085 36-28 都 kavangvang 另作:全部 中高級

1086 36-29 僅僅 ʼinmamia 另作:只有 高級

1087 36-30 雖然 ʼapacoʼe 高級

1088 36-31
嗎(用在問

句)
kara 初級

1089 36-32
主格標記(

各族用語)
sua 初級

1090 36-33
受格標記(

各族用語)
na 初級

1091 36-34
主題標記(

各族用語)
ia 初級
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1092 36-35 在(這裡) ʼesi 初級

1093 36-36 可以；足夠 tʉni 初級

1094 36-37 傻瓜 naturu 高級
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